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Avant la mesure de glycémie : Lavez-vous les mains 
à l’eau chaude et au savon et rincez-les 
soigneusement afin d’éliminer tous les résidus 
visibles et invisibles de glucose provenant notamment 
de restes de nourriture ou de boisson. Essuyez-vous 
bien les mains avec un chiffon propre.

N’effectuez aucune mesure 
de glycémie si le site de 
piqûre n’est pas lavé, est 
souillé ou collant (p. ex. en 
raison de la présence de 
résidus de glucose 
provenant de restes de 
nourriture ou de boisson).

Utilisez toujours une goutte de sang frais bien 
formée.

N’effectuez aucune mesure 
de glycémie avec une goutte 
de sang étalée ou mal 
formée. Veillez à ne pas 
étaler la goutte de sang sur 
la zone réactive.

Déposez la goutte de sang uniquement au centre de 
la zone réactive. Effleurez la zone réactive située 
entre les butées à l’extrémité de la cassette 
uniquement avec la goutte de sang. Pour ce faire, 
effleurez légèrement les butées avec le doigt sans 
exercer de pression. Maintenez le doigt le plus 
immobile possible.

N’appuyez pas le doigt sur 
la zone réactive située entre 
les butées à l’extrémité de la 
cassette. Évitez toute 
secousse ou tremblement.

Veillez à appliquer le sang sur la zone réactive 
immédiatement après avoir obtenu la goutte de 
sang. Enlevez votre doigt de la cassette-test dès que 
le signal sonore retentit et que le message Mesure 
en cours s’affiche à l’écran. Remarque : vous 
n’entendrez les signaux sonores que s’ils ont été 
activés. Voir Réglage des sons dans le manuel 
d’utilisation.

N’attendez pas pour 
appliquer la goutte de sang 
sur la zone réactive. Veillez à 
ne pas maintenir les butées 
au niveau de votre doigt une 
fois que le signal sonore a 
retenti et que le message 
Mesure en cours s’est 
affiché à l’écran.

W IMPORTANTES REMARQUES À PROPOS DE LA MESURE DE GLYCÉMIE

Une réalisation incorrecte de la mesure de glycémie peut générer des résultats erronés qui peuvent à leur tour conduire à une décision thérapeutique erronée et entraîner 
des effets néfastes graves pour la santé. Respectez par conséquent les instructions suivantes pour effectuer correctement une mesure de glycémie.

IMMÉDIATEMENT !
NE PAS ATTENDRE !

Explication

Une mesure de glycémie réalisée 
de manière erronée peut 
conduire à l’obtention de 
résultats faussement élevés et 
entraîner l’administration d’une 
dose trop élevée d’insuline. Les 
causes suivantes peuvent 
générer des résultats faussement 
élevés :

•	 Vos doigts ne sont pas lavés, 
sales ou collants.

•	 Si la goutte de sang s’écoule 
sur le doigt ou si la goutte de 
sang est étalée sur la zone 
réactive, le risque de souillure 
de la zone réactive augmente 
(p. ex. en raison de la 
présence de résidus de 
glucose provenant de restes 
de nourriture ou de boisson).

•	 Le doigt est appuyé sur la 
zone réactive. 

•	 Secousses ou tremblements 
au cours de la mesure de 
glycémie.

•	 La mesure de glycémie n’est 
pas immédiatement réalisée 
ou le doigt effleure les butées 
pendant une durée excessive. 
Veuillez prêter attention au 
signal sonore. Le signal 
sonore vous aide à obtenir un 
résultat glycémique fiable.

W 
�� Le lecteur et l’autopiqueur 
sont conçus 
exclusivement pour un 
usage personnel !
Leur utilisation est réservée 
à la mesure de glycémie 
d’une seule personne. Il 
existe un risque de 
transmission d’infections si 
le lecteur ou l’autopiqueur 
sont utilisés par d’autres 
personnes, y compris les 
membres d’une même 
famille, ou si les 
professionnels de santé 
emploient le lecteur pour 
effectuer des mesures de 
glycémie ou l’autopiqueur 
pour prélever le sang chez 
plusieurs personnes.

�� Ce guide de démarrage ne 
remplace pas le manuel 
d’utilisation détaillé de votre 
système de surveillance de 
la glycémie Accu-Chek 
Mobile. Veuillez vous 
conformer aux consignes de 
sécurité figurant dans le 
manuel d’utilisation du 
lecteur ainsi que dans la 
notice d’utilisation de la 
cassette-test.

1	 Bouton de déclenchement 
(armer et piquer)

2	 Touche Marche/Arrêt et 
touche de Sélection

3	 Touches Haut/Bas
4	 Fenêtre indiquant le nombre 

de lancettes disponibles
5	 Levier pour mise à 

disposition d’une nouvelle 
lancette

6	 Embout de réglage destiné à 
régler la profondeur de 
piqûre

7	 Capot de protection fermé 
(en dessous à droite : ouvert)

8	 Zone réactive (positionnée à 
l’extrémité de la cassette 
pour la mesure)

9	 Cartouche de lancettes
0	 Cran de sécurité permettant 

de dissocier l’autopiqueur du 
lecteur

q	 Cran de sécurité permettant 
d’ouvrir le couvercle du 
compartiment de la cassette

w	 Capot de protection
e	 Cassette-test
r	 Butées

Guide de 
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Enregistrez votre lecteur de glycémie 
en ligne.*
Plus d'information au chapitre 18.
*Pas disponibles dans tous les pays
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Ouvrez l’emballage de la 
cassette-test en suivant la 
ligne perforée. Retirez 
l’emballage plastique.

Retirez la nouvelle cassette-
test de son emballage 
plastique.

Ouvrez le capot de protection.

Faites glisser le cran de 
sécurité du couvercle du 
compartiment de la cassette 
vers le haut dans le sens de la 
flèche.

Insérez la cassette-test dans le 
lecteur. Refermez le couvercle 
du compartiment de la 
cassette. Refermez le capot de 
protection.

Retirez le film protecteur des 
piles par l’arrière du lecteur. 
Retirez le film protecteur de 
l’écran d’affichage.

Appuyez sur  jusqu’à ce que 
le lecteur s’allume (env. 
2 secondes).

Sélectionnez une langue 
(marquée en jaune) avec .

Appuyez sur .

Appuyez sur .

Retirez l’embout de 
l’autopiqueur.

Ne retirez pas la cartouche de 
lancettes avant que 
les 6 lancettes soient toutes 
utilisées.

Insérez la nouvelle cartouche 
de lancettes en insérant 
d’abord la partie blanche.

Replacez l’embout.

L’embout est correctement inséré 
lorsqu’il a été glissé jusqu’à la 
butée et que l’utilisateur a senti et 
entendu que l’embout a été bien 
enclenché.

Réglez la profondeur de piqûre 
désirée en tournant l’embout de 
réglage de l’autopiqueur 
jusqu’à la position souhaitée.

Conseil : commencez le 
prélèvement par une profondeur 
moyenne de piqûre, par ex. 3.

Positionnement d’une nouvelle 
lancette : préparez 
l’autopiqueur pour le prochain 
prélèvement sanguin.

Faites coulisser le levier 1 en 
direction de A, puis replacez-le 
en position initiale B.
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Lavez-vous les mains à l’eau 
chaude et au savon et rincez-
les soigneusement.

Avant de procéder à une 
mesure de glycémie : veuillez 
respecter les importantes 
remarques à propos de la 
mesure de glycémie.

Ouvrez le capot de protection. Appuyez fermement 
l’autopiqueur contre le site de 
prélèvement choisi.

Enfoncez le bouton de 
déclenchement jusqu’à la 
butée.

Effleurez d’un geste précis la 
zone réactive située entre les 
butées à l’extrémité de la 
cassette uniquement en son 
milieu avec la goutte de sang. 
Pour ce faire, effleurez 
légèrement les butées avec le 
doigt.

La mesure est terminée au bout 
de 5 secondes environ. Lisez le 
résultat glycémique et refermez 
le capot de protection.
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Enlevez votre doigt de la 
cassette-test dès que Mesure 
en cours s’affiche à l’écran.
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1. Mettez le lecteur en marche 2. Préparation de l’autopiqueur 3. Effectuer une mesure de glycémie Service après-vente

La cartouche de lancettes est 
correctement positionnée 
lorsqu’elle est entièrement 
insérée dans l’autopiqueur et 
que seul le bord saillant 
dépasse à l’avant.

L’embout ne peut être 
facilement glissé jusqu’à la 
butée que si la cartouche de 
lancettes a été entièrement 
insérée dans l’autopiqueur. Ne 
forcez pas pour insérer 
l’embout. Cela risquerait 
d’endommager l’embout et 
l’autopiqueur. Corrigez plutôt la 
position de la cartouche de 
lancettes.
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Essuyez bien vos mains avec un 
chiffon propre avant de 
procéder à un prélèvement de 
sang.
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